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O R G A N I Z A C I Ó N DE P R O T E C C I Ó N F I T O S A N t T A R I A D E L 
P L A N T P R O T E C T I O N O R G A N I Z A T I O N O F 

P E R U 

A ; O R G A N I Z A C i Ó N DE P R O T E C C I Ó N F I T O S A N I T A R I A 
T O : PLANT PROTECTION ORGANIZATION 
D E ( O F ) : R E I N O U N I D O 

DESCRIPCIÓN DEL ENVlO - DESCRIPTION OF CONSIGNMENT 
N o m b r e y d i recc ión de l expor tado r - Ñame and address ofexporter -^^ 

S A N M I G U E L FRUITS P E R U S.A. - C A L . C H I N C H O N N R O , 1018 INT, 501 L I M A L I M A S A N I S I D R O - P E R Ú 

N o m b r e y d i recc ión dec la rados de l des t ina tar io - Declared ñame and address ofconsignee 

Paci f ic P roduce Ltd - The Th resh ing Barn , No r th W e s t o n T h a m e 0 X 9 2 H A Oxfo rd , Un i ted K i n g d o m 

Can t idad dec la rada y n o m b r e de l P roduc to - Declared quantHy and ñame of product 

21 ,840 .000 K G - M A N D A R I N A , fruto f resco 

N o m b r e bo tán ico d e las p lantas - Botanical ñame ofplants 

Citrus reticulata 

N ú m e r o y descr ipc ión d e bul tos - Numberand descríption ofpackages 

1456 CAJA(S) 

Marcas d is t in t ivas - Distinguising marks 

Lugar d e Or igen - Place of Orig'in 

I C A - P E R U 

M e d i o s de t ranspor te dec la rados 
Declared means of conveyarise 
M A R I T I M O 

P u n t o de en t rada dec la rado - Declared point ofentry 

L O N D O N G A T E W A Y 

Por la presente se cenifica que las plantas, productos vegetales y otros anicutos reglamentados 
descntos aqu' se han inspeccionado y/o sorr̂ etido a ensayo de acuerdo con los procedimientos 
oficiales adecuados y se considera que están liDres de las plagas cuarentenanas especificadas 
por la parte contraíante importadora y que cumplen los requisitos titosanitarios vigentes de la parte 
contratante importadora, incluidos los relativos a las plagas no cuarentenadas reglamentanas 

Ttus is to CBítity Itiai plañís, plant producís or olher rmgulafeó anidas descnüed ñerein nave beon 
inspeclea and/or lested according to appropiaie otticial procedures and are considereü lo be free 
¡rom ifie quaraniine pesi specifíed by ¡he mparXing conlracting party and to conlorm wiin the 
current phytosanitary requenments oí the imporling confracíing paily, includir>g thoso lor regulaied 
non quaranvne pests 

TRATAMIENTO DE DESINFESTACIÓN Y/O DESINFECCIÓN - DISINFESTATION AND/OR DISINFECTION TREATMENT 

Fecha • Date Tra tam ien to - Treatment 

Producto qu im ico ( ingred iente act ivo) - Chemical product (active ingredient) Concen t rac ión • Concentration 

Durac ión y tempera tu ra - Duration and temperature In fo rmac ión ad ic iona l - Aditional Information 

Et Ulular es respons^Me de cautaJana integridad del documento. Quedando prohibida su comercialización, alteración, adulteración, falsificación o cualquier enmendadura que se efeclua en su contenido 
El SENA5A se reserva ei derecixi de iniciar las acaones civiles o penales que corresponda 

DECLARACIÓN ADICIONAL - ADDITIONAL DECLARATION 

LA DECLARACION ADICONAL SE ENCUENTRA EN EL DOCUMENTO ADJUNTO-

V 

18 /07 /2020 Fecha de inspecc ión 
, Da íe of inspection: 

N o m b r e de l func ionar io au to r i zado 
Ñame ofauthorized officer: 

BELLIDO SALA2AR TAÑIA DENISSE m 
Lugar y fecha de exped ic ión 
Place and date ofissue: 

El SENASA. sus funcionanos y representantes declinan toda responsabilidad finertciera resultante de este Certificado 
No Snanaal liaMity witn respect lo this cetOñcaie shall aitacn lo SENASA or to any olits otUcers or reprBsenlaUves 

Este ceniñcaOo ha sido adoptado por el Perú por Resolucún Legislatva N'21175, concordante a la Convenoón imemacional de Prolección Fitosanitariaoela FAO 
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"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 57 ANNEX VH OF COMMISSION IMPLEMENTING 
REGULATION (EU) 2019/2072". 
"The fruit shall be free from peduncles and leaves and packaging shall bear an appropiate origin mark". 

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 58 A ANNEX VII OF COMMISSION IMPLEMENTING 
REGULATION (EU) 2019/2072". 
"The fruits origínate In a country recognised as being free from Xanthomonas citrí pv. aurantifol¡}{SchaBá 
et al.) Constantin et al. and Xanthomonas citrí pv. citrí (Hasse) Constantin et al. ¡naccordanc with the 
relevant International Standards for Phytosanitary Measures", 

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WiTH POINT 59 A ANNEX VII OF COMMISSION IMPLEMENTING 
REGULATION (EU) 2019/2072". 
"The fruits origínate in a country recognised as being free from Pseudocercospora angolensis (T. Carvallo & 
O. Mendes) Crous & U. Braun In accordance with the relevant International Standards for Phytosanitary 
Measures". 

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 60 A ANNEX VII OF COMMISSION IMPLEMENTING 
REGULATION (EU) 2019/2072". 
"The fruits origínate in a country recognised as being free from Phyllostricta citrícarpa (MacAlpine) Van 

• der Aa, in accordance with the relevant International Standards for Phytosanitary Measures". 

"THE CONSIGNMENT IS IN ACCORDANCE WITH POINT 61 D ANNEX Vil OF COMMISSION IMPLEMENTING 
REGULATION (EU) 2019/2072 AND THE PRODUCTS HAVE BEEN SUBJECTED TO AN EFECTIVE SYSTEM 
APPROACH TO ENSURE FREEDOM FROM TEPHRITIDAE{NON-EUROPEAN), TO WHICH THESE FRUITS ARE 
KNOWN TO BE SUSCEPTIBLE, AS COMMUNICATED IN ADVANCE IN WRITING TO THE COMMISSION BYTHE 
PERUVIAN NATIONAL PLANT PROTECTION ORGANIZATION-SENASA" 

"The fruit: (d) have been subjected to an effective systems approach or to ensure freedom 
from Tep/7r/í/£Íae(non-european), to which those fruits are known to be susceptible, and the use of a systems 
approach are indicated on the phytosanitary certifícate referred to in Article 71 of regulation (EU) No 
2016/2031", 

TAÑIA DENISSE BELLIDO SALAZAR 

ICA. S A B A D O 18 DE J U L I O D E L 2 0 2 0 


